RECONOCIMIENTO DE SENTENCIA EXTRANJERA DE DIVORCIO EN CANADA (EXEQUATUR)
PODER ESPECIAL

(MINUTA)

SEÑORA CÓNSUL GENERAL ADSCRITA:

“SÍRVASE EXTENDER EN EL REGISTRO DE ESCRITURAS PUBLICAS A SU CARGO, UNA DE PODER ESPECIAL QUE OTORGO YO, NOMBRE DEL PODERDANTE, DE NACIONALIDAD PERUANA, DE ESTADO CIVIL DIVORCIADO, DE PROFESION EMPLEADO, DOMICILIADO EN XXX,  MONTREAL, QUEBEC, CANADA, CODIGO POSTAL                        , IDENTIFICADO CON DOCUMENTO NACIONAL DE IDENTIDAD  XXXXXXXX,  A QUIEN EN ADELANTE SE LLAMARA SIMPLEMENTE EL PODERDANTE A FAVOR DE NOMBRE COMPLETO DE EL APODERADO, QUIEN SE IDENTIFICARA CON  DOCUMENTO NACIONAL DE IDENTIDAD N° XXXXXXXX, DOMICILIADO EN  XXXXXX, PERU, A QUIEN EN ADELANTE SE LLAMARA EL APODERADO, EN LOS TÉRMINOS Y CONDICIONES SIGUIENTES:====================================================
PRIMERO.- PARA QUE EL APODERADO EN REPRESENTACIÓN DE LOS DERECHOS Y ACCIONES DE EL PODERDANTE, Y COMO SI FUERA EL MISMO, PUEDA COMPARECER ANTE LAS AUTORIDADES JUDICIALES Y/O SALA DE FAMILIA DE LA CORTE SUPERIOR QUE CORRESPONDA INICIANDO Y/O CONTINUANDO EL PROCESO SOBRE RECONOCIMIENTO DE SENTENCIA DE DIVORCIO (EXEQUATUR) EXPEDIDA POR LA CORTE SUPERIOR DEL DISTRITO DE MONTREAL, PROVINCIA DE QUEBEC, CANADÁ, DE FECHA XX DE  XXXX DE XXXX. SOBRE LA REFERIDA SENTENCIA Y SOBRE TODAS AQUELLAS RESOLUCIONES O FALLOS, QUE SE QUIERAN RECONOCER EN EL PERÚ, SE LE OTORGA EN FORMA ESPECIAL Y EXPRESA FACULTAD A EL APODERADO PARA QUE PUEDA FIRMAR TODO TIPO DE DOCUMENTOS PÚBLICOS Y PRIVADOS, Y EFECTUAR LAS DECLARACIONES JURADAS ANTE LAS AUTORIDADES JUDICIALES QUE CORRESPONDAN CON LA FINALIDAD DE CULMINAR EL PROCESO Y SE RECONOZCA LA SENTENCIA EXTRANJERA DE SU DIVORCIO DE MONTREAL – QUEBEC - CANADÁ.==================================== 

SEGUNDO.- A EFECTOS DE LO EXPUESTO, EL APODERADO  PODRÁ SUSCRIBIR LA DEMANDA Y LOS DOCUMENTOS PÚBLICOS Y/O PRIVADOS QUE SEAN NECESARIOS Y, EN EL CAMPO JUDICIAL Y ANTE SUS AUTORIDADES, REPRESENTARÁ A EL PODERDANTE CON LAS FACULTADES GENERALES Y ESPECIALES DEL MANDATO CONTENIDAS EN LOS ARTÍCULOS 74 Y 75 DEL CÓDIGO PROCESAL CIVIL.========================================== 

TERCERO.- EL PODERDANTE HACE CONSTAR QUE LA ENUMERACIÓN DE FACULTADES QUE CONTIENEN LAS CLÁUSULAS QUE ANTECEDEN, SON SIMPLEMENTE ENUNCIATIVAS Y NO LIMITATIVAS, SIENDO SU INTENCIÓN OTORGAR ESTE PODER CON LAS FACULTADES NECESARIAS PARA CULMINAR EL PROCESO JUDICIAL DESCRITO EN LA CLÁUSULA PRIMERA QUE ANTECEDE HASTA INSCRIBIR EL DIVORCIO ABSOLUTO DE EL PODERDANTE  Y DE SU CÓNYUGE XXXXXXXXXXX, EN LOS REGISTROS CIVILES Y PÚBLICOS RESPECTIVOS.=================================================== 

AGREGUE USTED SEÑORA CÓNSUL GENERAL ADSCRITA LO QUE CORRESPONDA Y CUIDE PASAR PARTES A LA OFICINA REGISTRAL COMPETENTE.  
MONTREAL, (COLOCAR LA FECHA)                                                

FIRMA: (ESCRIBIR EL NOMBRE DE EL PODERDANTE)”

SIRVASE INCLUIR EL TELEFONO EN MONTREAL DE EL PODERDANTE PARA PODER OTORGARLE UNA CITA PARA FIRMAR EL PODER
